
NOTICE DU KETOS 
 
 
 
 
 

   
 

 
 
 
 
A- PremièPremièPremièPremière mise en œuvrere mise en œuvrere mise en œuvrere mise en œuvre    : Vérification de l’étalonnage: Vérification de l’étalonnage: Vérification de l’étalonnage: Vérification de l’étalonnage    :::: 
  - Libérer le palpeur ( tige 1) par une pression sur le bouton (2). 
  - Tirer sans forcer le palpeur à fond en arrière.(Armement de l’outil) 
  - Repousser la même tige à fond en avant jusqu’au contact du palpeur et du crochet. 
  - Vérifier la juxtaposition du repère (4) de la bague (3) et du zéro sur le cadran. 
  - Faire tourner la bague (3) si besoin pour étalonner l’outil. 
 
 

 
 

 
 
A- in the first time :to check the measurment standard 
  -To release the sensing probe (1) by a pressure on the button (2). 
  -To draw the sensing probe completely backward  -To push back the same sensing probe 
completely forward until the contact of the two points. 
  -To slacken. 
  -To check the juxtaposition of the reference mark (4) of the ring (3) and of zero. 
  -To make turn the ring (3) if need be.  
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ATTENTION 
Le réglage du ZERO se fait uniquement quand 
l’outil est en position fermée. 
Ne jamais bouger la bague après avoir Armé 
l’outil ou durant la prise de la mesure. 

CONTACT 



BBBB----        Prise Prise Prise Prise d’d’d’d’une une une une mesuremesuremesuremesure    ::::    
  -Avant toute mesure, tirer sans forcer le palpeur ( tige 1) à fond en arrière pour armer l’outil  
 puis relâcher.   
  -Placer l’outil sur le disque de frein et emmener le bout du crochet en contact sur la face du 
disque en émettant une légère traction sur le Ketos. 
  -Appuyer sur le palpeur ( tige 1 ) jusqu’au contact sur la face du disque et relâcher. 
  -Faire l’opération 4 ou 5 fois sur le rayon du disque. 
  -Retirer l’outil . La côte la plus faible est mémorisée. Comparez le résultat aux Informations 
constructeur donné par le QUICK GUIDE.  
    

 

 
 
 
B-  Catch of a measurement: 
  Before any measurement, to draw the sensing probe (1) completely backward and to slacken.   
  To place the tool on the disc of brake. 
  To press on the sensing probe (1) until the contact of the two points on the disc and to slacken. 
  To make operation 4 or 5 times on the ray of the disc. 
  To take out  the tool to read the memorized dimension. Compare the result with Information  
  manufacturer given by the QUICK GUIDES.  
 
 
  Comme tout instrument de contrôle ,le KETOS CONTROL doit être manipulé avec soins.  
Lors de la prise de mesure l’effort émis sur le palpeur doit être modéré et proportionné  
  au geste. 
  Like any instrument of control, the KETOS CONTROL must be handled carefully and at the  
  time of the catch of measurement, the effort emitted on the feeler must be moderated and   
proportioned with the gesture. 
 
*photo non contractuelle. 

Par  l’arrière de la jante. 

A travers la jante. 


